
AR-15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING - VICKERS SLING
WOLF GRAY NYLON HARDWARE

Adjusts Quickly, Won't Tangle Or Twist

Two-point sling with quick adjustment strap lets the operator change sling length
without creating loose ends that can tangle with other gear. Allows for a variety of
carry and shooting positions based on the required tactical response. Fits rifles
and carbines with side-mounted sling swivels that have 1¼" wide loops.
Composed of two, separate sections of Cordura® nylon webbing: 17" forearm
end, including quick adjustment loop, and 30" rear buttstock end, joined together
with a high-strength steel loop. Available with sliding adjustment buckles made of
tough molded Acetal military-grade hard polymer. Combat-proven; deployed with
all branches of U.S. military. Developed by Larry Vickers, noted firearms expert
and former operational member of 1st SFOD Delta (aka “Combat Applications
Group”).

Attributes

Name: VICKERS SLING WOLF GRAY NYLON HARDWARE
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100047805
Mfr. No.: VCAS-125-OA-WF
Color: Gray
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 178mm
UPC: 812114021761

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AR15/M16 VICKERS
COMBAT APPLICATIONS SLING

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING von BLUE
FORCE GEAR. Dieser Gurt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Möglichkeit zu bieten, Ihre Waffe
zu tragen und zu verwenden. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie
den Gurt sicher und verantwortungsbewusst verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Gurt vor der Verwendung ordnungsgemäß installiert ist.
Verwenden Sie den Gurt nur mit kompatiblen Gewehren und Karabinern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Gurtes und der Hardware auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie den Gurt und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Tragen Sie beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Gehörschutz.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Waffenbesitz und gebrauch.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass der Schnellverstellriemen nicht eingeklemmt oder beschädigt wird, da dies die
Funktionalität beeinträchtigen kann.
Verwenden Sie den Gurt nicht, wenn er Anzeichen von Beschädigung aufweist.
Vermeiden Sie es, den Gurt in der Nähe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen zu verwenden,
da dies das Material beeinträchtigen kann.
Stellen Sie sicher, dass der Gurt sicher am Gewehr oder Karabiner befestigt ist, bevor Sie mit dem Schießen
beginnen.
Achten Sie beim Wechseln der Trageposition darauf, dass sich keine anderen Personen in der Nähe
befinden, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Gurtes:

Sichern Sie den Gurt an den seitlich montierten Gurtbefestigungen Ihres Gewehrs oder Karabiners.
Stellen Sie sicher, dass die Schlaufen des Gurtes korrekt durch die Gurtbefestigungen gefädelt sind.
Überprüfen Sie, ob der Gurt fest sitzt und keine losen Enden vorhanden sind, die sich verfangen
könnten.

Verwendung des Gurtes:

Passen Sie die Länge des Gurtes mithilfe des Schnellverstellriemens an Ihre Bedürfnisse an.
Testen Sie die Einstellung, um sicherzustellen, dass der Gurt bequem und sicher sitzt.
Wechseln Sie die Trageposition je nach Bedarf, um eine optimale Kontrolle und Stabilität zu
gewährleisten.

Regelmäßige Wartung:

Überprüfen Sie den Gurt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Reinigen Sie den Gurt bei Bedarf mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel.
Lagern Sie den Gurt an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie den Gurt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textil und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Gurtes sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für den AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING entschieden haben. Ihre
Sicherheit und die Sicherheit anderer ist von größter Bedeutung. Achten Sie darauf, alle Anweisungen zu befolgen
und verantwortungsbewusst mit Ihrer Ausrüstung umzugehen.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 Vickers
Combat Applications Sling

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the sling. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is used only as intended, with compatible rifles and carbines equipped with sidemounted
sling swivels.
Inspect the sling before each use for any signs of wear, damage, or defects.
Do not exceed the recommended weight limit for the sling to avoid potential failure.
Keep the sling out of reach of children and ensure it is not used as a toy.
If you notice any unusual sounds or behavior during use, stop immediately and inspect the sling.
Always follow local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
When adjusting the sling, ensure that the adjustment strap is securely fastened to prevent accidental
loosening during use.
Avoid placing the sling near sharp objects or abrasive surfaces that may cause damage.
Be cautious when transitioning between shooting positions to avoid tangling the sling with equipment or gear.
Ensure that the sling is properly attached to the firearm before use to prevent accidental detachment.
Do not use the sling for any purpose other than its intended use as a firearm accessory.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Sling:

Locate the sidemounted sling swivels on your rifle or carbine.
Attach the front end of the sling to the forward sling swivel.
Attach the rear end of the sling to the rear sling swivel.
Ensure both ends are securely fastened.

Adjusting the Sling:

To adjust the length of the sling, locate the quick adjustment strap.
Pull the strap to shorten or loosen the sling as needed.
Ensure that there are no loose ends that can tangle with other gear.

Using the Sling:

Position the sling across your body or shoulder as preferred for carrying or shooting.
Adjust the sling length for comfort and support during use.
Practice transitioning between carry and shooting positions to become familiar with the sling's
functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local waste disposal regulations.
Do not incinerate the sling, as it may release harmful substances.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling. Always prioritize safety and responsible usage. Thank you for your
attention to these important safety measures.
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Guide de Sécurité pour la Sangle AR15/M16 VICKERS
COMBAT APPLICATIONS SLING

Introduction
Merci d'avoir choisi la Sangle AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING de Blue Force Gear. Ce
produit est conçu pour offrir une utilisation sécurisée et efficace lors du transport et de l'utilisation de votre arme. Ce
guide vous fournira des instructions de sécurité essentielles, des précautions spécifiques et des conseils d'utilisation
pour assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est correctement installée avant toute utilisation.
Ne jamais utiliser la sangle si elle présente des signes d'usure, de déchirure ou de dommage.
Gardez la sangle et ses composants hors de portée des enfants.
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Signalez tout produit dangereux ou tout incident à l'autorité compétente.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que les boucles de la sangle sont bien fixées avant chaque utilisation.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses) qui
pourraient affecter sa performance.
Ne jamais tirer ou tirer sur la sangle de manière excessive, car cela peut entraîner une défaillance de la
sangle.
Ne pas utiliser la sangle pour soulever ou transporter des charges lourdes autres que celles pour lesquelles
elle est conçue.
Assurezvous que la sangle est adaptée à votre arme et à ses accessoires.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Fixation des Boucles:

Attachez l'extrémité de 17" de la sangle au gardemain de votre arme à l'aide de l'anneau de sangle.
Fixez l'extrémité arrière de 30" à la crosse de votre arme.
Assurezvous que les boucles sont bien serrées et sécurisées.

Ajustement:

Utilisez la boucle d'ajustement rapide pour modifier la longueur de la sangle selon vos besoins.
Ajustez la sangle pour qu'elle soit confortable et sécurisée lorsque vous transportez votre arme.

Utilisation

Lors de l'utilisation de la sangle, assurezvous qu'elle ne s'emmêle pas avec d'autres équipements.
Adaptez la position de la sangle selon le type de tir que vous effectuez.
Vérifiez régulièrement la sangle pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la sangle dans les ordures ménagères.
Si la sangle est endommagée ou usée, contactez votre distributeur pour savoir comment procéder à son
élimination.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en nylon et en acier.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sangle, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous de conserver la preuve d'achat pour toute réclamation ou
assistance.

En suivant ces instructions et précautions, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre
Sangle AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING. Merci de votre attention à ces directives de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia a Due Punti Vickers Combat Applications Sling di Blue Force Gear. Questa guida è
stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Ti invitiamo a leggere attentamente queste
istruzioni per massimizzare la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla il prodotto prima dell'uso per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti danni evidenti o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala qualsiasi incidente o prodotto difettoso alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando regoli la lunghezza della cinghia, assicurati che non ci siano parti del corpo o oggetti circostanti che
possano impigliarsi.
Evita di fare movimenti bruschi o repentini che possano provocare lesioni.
Utilizza sempre la cinghia con fucili e carabine che abbiano anelli di cinghia montati lateralmente e che
rispettino le specifiche di larghezza.
Non sovraccaricare la cinghia con pesi eccessivi oltre le specifiche del produttore.
Assicurati che la cinghia sia ben fissata prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia:

Verifica che gli anelli di cinghia del tuo fucile o carabina siano in buone condizioni.
Fissa la cinghia agli anelli di cinghia montati lateralmente. Assicurati che sia ben salda.
Regola la lunghezza della cinghia utilizzando il sistema di regolazione rapida per adattarla alla tua
altezza e alla tua posizione di trasporto preferita.

Uso della Cinghia:

Indossa la cinghia sulla spalla opposta rispetto alla mano dominante per un migliore controllo dell'arma.
Sperimenta diverse posizioni di trasporto per trovare quella che offre il massimo comfort e accessibilità.
Utilizza la cinghia per stabilizzare l'arma durante il tiro, mantenendo sempre la sicurezza come priorità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in nylon e
polimero.
Contatta il tuo comune per informazioni su punti di raccolta per materiali speciali o pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano.

Conclusione
La sicurezza è fondamentale quando si utilizza qualsiasi attrezzatura. Segui queste linee guida per garantire un uso
sicuro e responsabile della Cinghia a Due Punti Vickers Combat Applications Sling di Blue Force Gear. Grazie per la
tua attenzione e per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasu AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING od BLUE FORCE GEAR. Aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie i maksymalną wydajność, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
uszkodzeń, natychmiast zaprzestań jego użytkowania.
Przechowuj pas w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji długości pasa, aby uniknąć przypadkowego przycięcia lub zranienia.
Upewnij się, że pas jest prawidłowo zamocowany przed użyciem, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji
podczas użytkowania.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj pasa w sposób, który może prowadzić do jego uszkodzenia lub osłabienia.
Nie stosuj pasa w połączeniu z innymi akcesoriami, które nie są przeznaczone do użytku z tym produktem.
Nie pozwól dzieciom na zabawę z pasem ani na jego używanie bez nadzoru dorosłych.
Używaj pasa tylko w pozycjach zalecanych przez producenta, aby zapewnić bezpieczeństwo w trakcie
strzelania i noszenia broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż pasa:

Upewnij się, że karabin lub karabinek ma odpowiednie boczne złącza o szerokości 1¼".
Przełóż końce pasa przez złącza broni, upewniając się, że są one dobrze dopasowane i
zabezpieczone.
Sprawdź, czy pas jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów, które mogłyby prowadzić do
niebezpiecznych sytuacji.

Regulacja długości pasa:

Aby dostosować długość pasa, chwyć pętlę do szybkiej regulacji i pociągnij w odpowiednim kierunku,
aby skrócić lub wydłużyć pas.
Upewnij się, że po dokonaniu regulacji pętla jest dobrze zablokowana, aby zapobiec przypadkowemu
poluzowaniu.

Użytkowanie pasa:

Noś pas na ramieniu lub w innej zalecanej pozycji, aby zapewnić wygodę i stabilność.
Podczas strzelania upewnij się, że pas nie przeszkadza w manipulacji bronią.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Pas wykonany jest z materiałów, które można poddać recyklingowi. W przypadku utylizacji, sprawdź lokalne
przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji materiałów nylonowych oraz polimerowych.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzony. Skontaktuj się z lokalnymi służbami
zajmującymi się utylizacją odpadów, aby dowiedzieć się, jak najlepiej pozbyć się produktu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem. Możesz również odwiedzić stronę internetową producenta, aby
uzyskać więcej informacji na temat bezpieczeństwa i użytkowania.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne
korzystanie z pasa AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING. Dziękujemy za wybranie naszego
produktu i życzymy udanych doświadczeń podczas jego użytkowania.
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AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING
Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä olkahihna on
suunniteltu tarjoamaan käyttäjälleen mukautettavuutta ja turvallisuutta erilaisissa kantotavoissa. Lue tämä ohje
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että olkahihna on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista hihnan kunto säännöllisesti, erityisesti liitoskohtien ja säätöosien osalta.
Älä käytä hihnaa, jos siinä on näkyviä vaurioita tai kulumia.
Varmista, että hihna on riittävän tiukka, mutta ei liian kireä, jotta se ei aiheuta epämukavuutta.
Käytä hihnaa vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, eli kiväärien ja karbiinien kantamiseen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä jätä hihnaa löysäksi, sillä se voi takertua muihin varusteisiin tai aiheuttaa onnettomuuksia.
Vältä hihnan käyttöä, jos olet liikkeellä ahtaissa tai vaarallisissa ympäristöissä.
Huolehdi siitä, että hihna ei estä liikkeitäsi tai pääsyäsi muihin varusteisiin.
Käytä hihnaa vain sellaisten aseiden kanssa, joissa on sivulle asennettavat hihnakiinnikkeet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä hihna aseesi hihnakiinnikkeisiin varmistaen, että se on tukevasti paikoillaan.
Säädä hihnan pituus nopealla säätöremmillä niin, että se istuu mukavasti olkapäälläsi.
Varmista, että säätölenkki on kunnolla lukittuna.

Käyttö:

Aseta ase olkahihnan avulla niin, että se on helposti saavutettavissa.
Säädä hihnaa tarpeen mukaan eri kantotapoja varten.
Varmista, että hihna ei estä aseen käyttöä tai liikkumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti ympäristöä kunnioittaen.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen. Tarkista paikalliset ohjeet ja kierrätysvaihtoehdot.
Jos tuote on vaurioitunut tai se ei ole enää käyttökelpoinen, varmista sen asianmukainen hävittäminen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota lisätietoja
tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää kaikessa varustuksessa. Noudata näitä ohjeita ja käytä AR15/M16
VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 VICKERS
COMBAT APPLICATIONS SLING

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING från BLUE FORCE GEAR. Denna
tvåpunktsrem är designad för att ge användaren flexibilitet och säkerhet i olika bär och skjutpositioner. För att
säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera riskerna.
Kontrollera remmen regelbundet för slitage eller skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att remmen är korrekt fäst vid geväret eller karbinen innan användning.
Justera remmens längd långsamt för att undvika plötsliga rörelser som kan orsaka skada.
Undvik att använda remmen i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö, vilket kan påverka
materialets hållbarhet.
Använd inte remmen om den är skadad eller om det finns tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Fäst remmen vid de sidomonterade remkopplingarna på ditt gevär eller karbin.
Se till att öglorna är ordentligt säkrade och inte kan lossna under användning.

Justering

För att justera längden på remmen, dra försiktigt i snabbjusteringsöglan.
Kontrollera att remmen är i önskad längd och att inga lösa ändar finns kvar.

Användning

Bär geväret eller karbinen i en position som känns bekväm och säker.
Var medveten om omgivningen och andra personer i närheten när du hanterar vapnet.
Använd remmen för att stabilisera skottet vid behov, men var alltid försiktig och följ säkerhetsriktlinjerna
för vapenhantering.

Avfallshantering
När produkten når slutet av sin livslängd, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av syntetiska material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök BLUE FORCE GEARS
officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k bezpečnému používání popruhu AR15/M16
VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili popruh AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING od společnosti Blue
Force Gear. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval vysokou úroveň pohodlí a flexibility pro uživatele zbraní.
Je důležité, abyste se seznámili s následujícími pokyny pro bezpečné používání a údržbu, aby se zajistila vaše
bezpečnost a bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím popruhu si důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl popruh používán pouze pro určené účely a s kompatibilními zbraněmi.
Udržujte popruh v čistotě a pravidelně kontrolujte jeho stav.
Při používání popruhu dbejte na bezpečnostní opatření spojená se zbraněmi.
Udržujte popruh mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením popruhu se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nezapomeňte na bezpečnostní opatření při manipulaci se zbraní.
Při nastavení délky popruhu se vyhněte kontaktu s pohyblivými částmi zbraně.
Při přechodu mezi různými pozicemi nošení dbejte na stabilitu a kontrolu zbraně.
Pokud popruh vykazuje známky opotřebení nebo poškození, okamžitě jej přestaňte používat a kontaktujte
výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Ujistěte se, že máte k dispozici potřebné montážní oky na zbrani.

Instalace popruhu:

Připevněte jeden konec popruhu k bočnímu montážnímu oku na předpažbí zbraně.
Druhý konec popruhu připevněte k bočnímu montážnímu oku na zadní pažbě.
Ujistěte se, že jsou oba konce pevně zajištěny a že popruh je správně umístěn.

Nastavení délky:

Pomocí smyčky pro rychlé nastavení upravte délku popruhu podle vašich potřeb.
Zkontrolujte, zda je popruh správně nastaven a zda nedochází k žádnému volnému pohybu.

Použití popruhu:

Při nošení zbraně použijte popruh k zajištění stability a pohodlí.
Dbejte na to, abyste měli plnou kontrolu nad zbraní v jakékoli pozici.

Pokyny pro likvidaci
Popruh likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je popruh poškozen, zvažte jeho recyklaci, pokud to místní předpisy umožňují.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, prosím, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u kterého
jste produkt zakoupili.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání popruhu AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS
SLING. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si výhod našeho produktu.


